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Chambre
des Représentants

SESSION 1965-1966,

24 JUIN 1966.

PROJET DE LOI
modifiant le Code des impôts sur les revenus.

TEXTE
ADOPTE EN PREMIERE LECTURE (1).

Article premier.

A l'article 10 du Code des impôts sur les revenus, sont
apportées les modifications suivantes:

1o le § 1er, alinéa ter, est remplacé par la disposition
suivante:
« § lor. Dans le chef du contribuable qui occupe une maison
d'habitation dont il est propriétaire, possesseur, ernphy-
téote, superficiaire ou usufruitier, le revenu cadastral de
cette maison n'entre en compte que dans la mesure où ij
excède 12 000, 18 000 ou 30 000 francs, suivant que cette
maison est située respectivement dans une commune de
moins de 5 000 habitants, de 5 000 il 30 000 habitants exclu-
sivement ou de 30 000 habitants et plus, la classification
des communes étant celle qui est prévues à l'article 162 »;

2° au § 2, dernier alinéa, les mots « article 71, § lor, 1° et
3° » sont remplacés par les mots «article 71, § l ". Jo ».

Art, 2.

L'article 18, alinéa 1er, du même Code, est remplacé par
la disposition suivante:

« Le" montant net des revenus de capitaux mobiliers s'en-
tend du montant encaissé ou recueilli sous quelque [orrne
que ce soit, avant déduction des frais d'encaissement, des

(1) L'amendement adopté en première lecture est imprimé en «ita-
liqw:.s ».
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Kamer
van Volksvertegenwoordigers

ZITTING 1965-1966.

24 JUNE 1966.

WETSONTWERP
tot wijziging van het Wetboek
van de inkomensbelastinqen.

IN EERSTE LEZING
AANGENOMEN TEKST (1).

Artikel 1.

In artikel la van het Wetboek van de inkomstenbelasttn-
gen worden de volgende wijzigingen aangebracht:

10 § 1, lid 1. wordt vervangen door volgende bepaling:

« § 1, Voor de belastingplichtige die een woonhuis betrekt
waarvan hij eiqenaar, bezttter, erfpachter, opstalhouder
of vruchtgebruiker is, wordt het kadastraal inkomen van
dat huis slechts in aanmerking genomen in de mate dat
het meer bedraagt dan 12 000, 18 000 of 30 000 frank,
naargelang het huis onderscheidenlijk is gelegen in een
gemeente van rninder dan 5000 inwoners, van 5 000 tot
minder dan 30 000 inwoners of van 30 000 inwoners en
meer, waarbij de rangschikking Van de gemeenten die is
welke in artlkel 162 wordt bepaald »:

2° in § 2, laatste lid, worden de woorden «artikel 71,
§ l,ID en 3° » vervangen door de woorden « artikel 71, § 1.
30 ».

Art. 2.

Artikel 18, lid l , van hetzelfde Wetbcek, wordt vervangen
door volgende bepaling:

« Onder nettobedrag van inkomsten uit roerende kaplta-
len wordt verstaan het bcdraq dat in enigerlei vorm is geïnd
of verkreqen vóór altrek van de inninqs- en bcwarinqskosten

(1) Hct In eerstc lcz inq aanqenomen amendement is « cIlrsief »
gedrukt.
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frais de garde et autres frais ou charges analogues. majoré
du crédit d'impôt et du précompte mobilier réel ou fictif.
visés aux articles 135, 174, 176, IYl et 193, »

Art. 3,

A l'article 19 du même Code, il est apporté les modifica-
tions suivantes:

1o le 7° est remplacé par la disposition suivante:

« 70 la première tranche de 5 000 francs par an des reve-
nus afférents aux dépôts d'épargne reçus par la Caisse
générale d'épargne et de retraite, par les caisses d'épargne
relevant d'un établissement public autre que l'Office central
de la petite épargne, par les caisses d'épargne soumises au
contrôle de l'office précité, par les benques visées il l'article
l'", alinéa 1"', de l'arrêté royal ti" 185 du 9 juillet 1935, par
le Crédit communal de Belgique ou par des associations
de crédit agréées par la Caisse nationale de crédit proies-
sionnel: en outre, les dépôts reçus par les banques ne sont
visés que s'ils sont constatés par des livrets ou carnets de
dépôts répondant aux critères définis par la Commission
bancaire » (2).

2° au 80, le montant de 100 francs est remplacé par
500 francs.

Art. 4,

§ I·'. L'article 31, § le', 2°, du même Code est remplacé
par la disposition suivante:

« 2e Sans préjudice de l'application de l'article 67, 7".
les plus-values réalisées sur des immeubles non bâtis par
des contribuables dont l'activité professionnelle ne porte
pas sur l'achat ou la construction et la vente ou la location
d'immeubles. »

§ 2. L'article 40, § 10
', du même Code, est complété par

la disposition suivante:

« Les dispositions des I ° et 3° ne préjudicient pas l'appli-
cation de l'article 67, 7° »,

§ 3, A l'article 40, § 2, du même Code, sont ajoutés les
mots:

«sauf dans les cas où il a été fait application de l'ar-
ticle 67, 70 ».

Art.5,

A l'article 67 du même Code sont apportées les modili-
cations suivantes:

10 Au 10 sont ajoutés les mots « sans préjudice toutefois
de l'application du ]0 »;

(2) Le llttera b du 1°, supprimé en première lecture, était libellé
comme suit:

« b) mIx dépôts d'nrqent rcr"s soit PEH' des cnisses d'1'parglle relc-
uallt d'un établissement public mltrc Cilie l'Officc een/rnl de la petite
épargne, soit 1'<11' des caisses ci'ép1lrgnc privées sou.nise.s <11/ contrôle
de l'office précité, soit par des banqlles visées il l'orticle premier, alinéll
premier cic îarrètè royal Il° 185 du 9 jllillct 1935. soit par le Crédit
commflnal de Bclgiqllc, soit pnr des associations de crédit agréécs pllr
lil Cilissc nntionule de crédit professionnel. pour nutent quc ces dépôts
soient constatés par des livrets ou camets ouverrs SiltlS stipuietion
conventionnelle de terme ail de préilvis et qui, etr égard illlX conditions
géllértdes Oll iW rèqlemcnt régiss"nt les versemeTlts, les retrnits et
l'Lnsctiption des intérêt», peuvent erre assimilés allx livrets d'éparqne
uisés "" lit/cm a) qlli précède.

» Pour l' IJpplicatiOIl de /n présente disposition, Ile sont pas considérés
comme dcs délais de pré aois, les délnis kg'lflX ou conoeniionnels consti-
tuent une simple meslII'e de sa1l!legw'de. que le dé positnire se réser(Jc
d'lnvoqucr el, notnmmcni, le délai de rembollrsemcnt prévu il l'nrticlc 22
de III loi du 16 IIl"rs 1865 instltunnt une Cilisse géll1'rale d'ép8rglle
et de rcit nlte; ('fi outre, le.s d(~[Jöts reçus pilr les banques ne sont visés
qlle siis sont constatés par des itvrcts ou camets de dépôts répondent
ItIlX critères défillis pRr la Commission bancaire. »

l 2 ]

en van anderc soortgelijke kesten of lasten, vcrrncerder d
met het belastinqkredict en met de wcrkelijke of Iictieve
roerende voorheffing als bedoeld in de artikclen 135, 17'1,
176. 19l en 193. »

Art. 3.

In artikel 19 van hetzelfde Wetboek worden de volqende
wijz iqinqen aançebracht :

1" het 7" wordt vervanqcn door volqende bcpalino ;

« 7° de eerste schijf van 5 000 frank per jaar van in-
komsten van spnnrdepositc/ s bij de Algemene Speer- ell Lii]:
rcntekes, bi] de speetkessen die van een andere oocnbnre
instellinq dan het Centraal Bureau voor Kleine Spaarders
afhangen, bij· spnarkussen die aan de controle (Jan gezegd
bureau lijn onclerioorpen, bij benken als bedoeld in nrtikel
1. lid 1, !Jan het koninklijk besluit n' 185 van 9 juli 1935,
bij het Gemeentekrediet (Jan Belgiê of bij kredietoereniqin-
gClI erkend door de Nationale Kas voot Beroepskredict:
Bankdeposito's komen booendlen sleclits in eanmerkinq
(vanneer zij blilken uit depositoboekies die voldoen aan de
oereisten qesteld door de Benkcommissie » (~).

2° in het 8° wordt het bedrag van 100 frank vervangen
door 500 frank.

Art. 4,

§ 1. Artikel 34, § 1, 2·, van het Wetboek van de inkom-
stenbelastingen wordt vervangen door volgende bepaling:

« 2· Onverminderd de toepassing van artikel 67, 7°, de
meerwaarden die op ongebouwde onroerende goederen
verwezenlijkt zijn door belastingplichtigen wier bcdrijfs-
activiteit niet bestaat in het aankopen of bouwen en het
verkopen of verhuren van onroerende goederen. »

§ 2, Artikel 40, § 1, van hetzelfde Wetboek wordt aan-
gevuld met de volgende bepaling:

«Het bepaalde in 10 en 3° doet geen afbreuk aan de
toepassing van artikel 67, 7" ».

§ 3. Aan artikel 40, § 2, van hetzelfde Wetboek worden
de volgende woorden toegevoegd:

« behoudens in de gevallen waarin toepassing werd
gemaakt van artikel 67, 7° ».

Art. 5.

In artikel 67 van hetzelfde Wetboek worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1° Aan het 10 worden de volgende woorden toegevoegd:
«onverminderd nochtans de toepassing van bet 7° »:

(2) Hct in eerstc lezing weqqclaten littcra b van het 1°, luidde
als volgt:

« b) gelddeposito's bij spoorkassen die !l'm œr! andete openbere
imtelling Villi hct Centrn»! Bureon t'oor Kleine Speuirdcrs afhangell,
bl] spnerk essen die aall de controle (Ian gezegd bureau :ijn ondetioor-
pen, bij banken al, bedoeld in artikd l , lid 1. Viln he/ kOllillklijk
besluit n' 185 Uan 9 j:di 1935, bi] het Gemecntekrediet van Belqië ot
bij kredietuereniqinqcn crkend door de Nutionnle Ktis voor Beroeps-
ktedlct, wonllter die tleposit os. bliiken uit bockjes geopend zcsnçlet:
ooereertqekotncn (Jilste termiin ot opzeggingstermijn en die, gelct op de
"'gcmene voorwilardf'n of op de reglellienteting betreljende stortingen,
tevuçneminqen en bijschrijping (lml intetesten, kunncn iooctlen ifelijk-
ge.<tcld met de ill IJool'gwlllde littera d) bedoclde spuorboekies.

» .Als opzeg(Jillgsterrnijn, in de zin vnn de zc bepollnq, worden niet
de wette/iike of ovcreengekomell termijnen beschouuid die sleclits een
waiJrhotg zijn die de deposltnris (JOOl' zlch heeft bcdonccn, zonls ondee
meel' de tetiiqbetatinqstcrmlincn gesteld ill ortlkel 22 van de wet (J'Ill

16 maar/ 1865 lioudende ol'riclding V'Ul ee" Algemcne 8p01[1r- en Lijf-
rentekas: bankclepositu' s komen boo etulicn slechts il! oanmerkinç wall-
nees zij bluken uit depositoboek tes elie uoldocrl aUT/de vereisten qestek!
door de Benkcommlssie. »



2" Cet article est complété comme suit:
« 7" les plus-values réalisées, à l'occasion d'une cession

il titre onéreux, sur des immeubles non bâtis situés en
Belgique ou sur des droits réels portant sur ces immeubles,
pour autant qu'il s'agisse:

» a) de biens qui ont été acquis à titre onéreux et qui
sont aliénés dans les huit ans de la date de l'acte authen-
tique constatant leur acquisition ou, à défaut d'acte authen-
tique. de la date de l'enregistrement de tout autre acte ou
écrit constatant leur acquisition;

~~b) de biens qui ont été acquis par voie de donation
entre vifs et qui sont aliénés dans les trois ans de l'acte
de donation et dans les huit ans de la date de l'acte authen-
tique d'acquisition à titre onéreux par le donateur ou, à
défaut d'acte authentique, de la date de l'enregistrement
de tout autre acte ou écrit constatant l'acquisition à litre
onéreux par le donateur. »

Art. 6.

Un article 67bis, rédigé comme suit, est inséré dans le
même Code:

« Art. 67bis. - § l ", Pour l'application de l'article 67,
7°, .ont assimilés il des immeubles non bâtis, les terrains
sur lesquels sont érigés des bâtiments dont la valeur vénale
est inférieure à 30 p.c. du prix de réalisation de i'ensemble.

» § 2. En cas d'aliénation d'un ensemble comportant
un immeuble bâti et des cours, jardins potagers ou d'agré-
ment et parcs qui en sont J'accessoire, ceux-ci ne sont pas
retenus, pour la détermination d'une plus-vaule éventuelle
y afférente, lorsque leur valeur vénale est inférieure à
30 p.c. du prix de réalisation de l'ensemble.

» § 3. Par dérogation à l'article 67, 7°, ne sont pas
imposables les plus-values constatées à l'occasion:

» a) d'échanges qui ont été effectués dans le cadre du
remembrement légal ou volontaire de biens ruraux et qui
ont été enregistrés gratuitement.

» h) d'échanges d'immeubles ruraux non bâtis dans la
mesure où conformément à J'article 72 du Code des droits
d'enregistrement, ces échanges ont été exemptés du droit
proportionnel;

» c) de la cession à titre onéreux de biens appartenant
à des mineurs, même émancipés. ou à des interdits lorsque
cette cession a été autorisée par le conseil de famille;

» d) d'expropriations ou de cessions amiables d'immeu-
bles pour cause d'utilité publique, lorsque ces cessions sont
enregistrées gratuitement conformément à l'article 161 du
Code des droits d'enregistrement ».

Art. 7,

Un article 69bis, rédigé comme suit, est inséré dans le
même Code:

« Art. 69bis, - § l '". Les plus-values visées à l'article
67, 7°, s'entendent de la différence entre les deux termes
ci-après:

» 1° le prix de cession du bien, éventuellement diminué
des dépenses ou charges que le contribuable justifie avoir
faîtes ou supportées en raison de J'aliénation du bien;

[ 3 ] 198 (1965->1966) - N. 9.

2° Dat artikel wordt aangevuld als volgt:
« 7" de meerwaarden die ter gelegenheid van een over-

dracht onder bezwarende titel zijn verwezenlijkt op in
België gelegen onqebouwde onroerende goederen of op
zakelijke rechtcn met betrekking tot die onroerende goede-
ren, voor zover het gaat:

» a) orn goederen die onder bezwarende titel werder,
verkregen en die zijn vervreemd binnen acht jaar na de
datum van de aurhentieke akte waarbij hun verkrijging Is
vastgesteld of. bij gebreke van authentleke aktte, na de
daturn van registratie van eniqerlei andere akte of geschrift
waarbij hun verkrijging Is vastqesteld:

» b) orn goederen die bij schenking onder levenden wer-
den verkregen en die zijn vervreemd binnen drie jaar na de
akte van schenkinq en binnen acht jaar na de datum van
de authentieke akte van verkrijging onder bezwarende titel
door de schenker of. bij gebreke van authentieke akte, na
de datum van reqistratie van eniqerlet andere akte of
geschrift waarbij de verkrijging onder bezwarende titel door
de schenker is vastgesteld. »

Art. 6.

Een artikel 67bis, luidend als volgt, wordt in hetzellde
Wetboek ingevoegd:

« Art. 67bis. - § I. Grond waarop gebouwen zijn opqe-
trokken waarvan de verkoopwaarde minder bedraagt dan
30 t.h. van de verkoopprijs van het geheel, wordt, voor de
toepassing van artikel 67, 7", met ongebouwde onroerende
goederen gelijkgesteld.

» § 2. Bij vervreemdinq van een gehee! bestaande uit,
een gebouwd onroerend goed en erbij horende binnen-
plaatsen, moes- of lusttuinen en parken, worden deze, voor
de vaststelling van een eventueel desbetreff'ende meerwaar-
de, niet in aanmerking genomen wanneer hun verkoop-
waarde minder bedraagt dan 30 t.h. van de verkoopprijs
van het geheel.

» § 3. Zijn, in afwijking van artikel 67, 7°, niet belast-
baar, de meerwaarden vastqesteld ter gelegenheid van:

» a) kosteloos geregistreerde ruilingen bij vrijwillige of
wettelijke ruilverkaveling van landeigendommen;

» h) ruilingen van ongebouwde landeigendommen, in de
mate dat die ruilingen, overeenkomstiq artikel 72 van het
Wetboek der reqistratierechten, van hct evenredig recht
werden vrijqesteld:

» c) overdracht onder bezwarende titel van goederen
toebehorend aan al dan niet ontvoogde minderjarigen of
aan onbekwaamverklaarden wanneer deze overdracht werd
gemachtigd door de familieraad;

» d) onteigeningen of overdrachten in der minne van
onroerende goederen ten algemenen nutte, wanneer die over-
drachten, overeenkomstig artikel 161 van het Wetboek der
registratierechten, kosteloos zijn geregistreerd ».

Art.7.

Een artrkel 69bis, luidend als volqt, wordt in hetzelfde
Wetboek ingevoegd:

« Art. 69bis. -- § 1. De in artikel 67, 7°, bedoelde meer-
waarden zijn qelijk aan het verschil tussen de volgende twee
termen :

» 1" de prijs waarvoor het goed is overgedragen even-
tueel verminderd met de uitgaven of laste n die de belas-
tingplichtige bewijst tc hebben gedaan of gedragen inqe-
volge de vervreemding van het goed;
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» 2° le prix pour lequel le bien a été acquis à titre oné-
reux par le contribuable ou, s'il s'agit d'un bien que le con-
tribuable a acquis par voie de donation entre vils dans les
trois ans de leur aliénation. le prix pour lequel le bien
a été acquis à titre onéreux par le donateur, ces prix étant
majorés des frais d'acquisition ou de mutation et des irnpen-
ses; à défaut d'éléments probants, ces frais et impenses sont
fixés à 25 p.c. du prix d'acquisition ou de la valeur vénale
à la date susvisée;

» Le montant obtenu conformément au 2°, est en outre
majoré de 5 p.c. pour chaque année écoulée entre la date
d'acquisition et la date de constatation de l'aliénation du
bien, déterminées conformément à l'article 67, 7°.

» § 2, En ce qui concerne les droits réels portant sur
des immeubles, les biens acquis ou cédés moyennant le paie-
ment d'une rente viagère ou temporaire, les biens reçus ou
cédés à ]'occasion d'un échange, d'un partage, d'un apport
en société, de la dissolution d'une société ou d'autres évé-
nements analogues, le Roi fixe, eu égard aux dispositions
du § lor, les modalités de détermination des plus-values
imposables. »

Artv S,

A l'article 70 du même Code, dont le texte actuel for-
mera le ~ 1cr, il est ajouté un § 2 rédigé comme suit:

« § 2. Les dispositions du § l " sont également applica-
bles en ce qui concerne les pertes éprouvées, au cours des
cinq périodes imposables antérieures, à l'occasion d'opéra-
tions visées à l'article 67, 7°. »

Art. 9.

A l'article 71 du même Code sont apportées les modifi-
cations suivantes:

1o au § 1cr, les lOet 2' sont remplacés par les dispositions
suivantes:

«« 1° les frais d'assurance des immeubles et du mobilier;

» 2" les frais d'encaissement et de garde, ainsi que les
autres frais ou charges analogues, afférents aux revenus
de capitaux mobiliers qui entrent en compte pour la déter-
mina tian du revenu imposable »:

2° au § 2, les mots « les frais et intérêts visés au § ICI',
l°et 3° » sont remplacés par les mots « les frais et intérêts
visées au § ICI', 2° et 3° ».

Art. la.
A l'article 89 du même Code sont apportées les modlfi-

cations suivantes:

1° à l'alinéa l ", le mot « proportionnellement» est sup-
primé;

2° cet article est complété par la disposition suivante:
« POLIrdéterminer la base de calcul de la majoration. les

bénéfices. rémunérations et profits visés à l'article 20, 1°,
20, b l, et JO, ainsi que les dépenses. abattements et charges
qui s'y rapportent, sont envisagés isolément. »

[ 4 ]

» 2° de prijs waarvoor hct goed onder bezwarende titel
werd verkregen door de belastingplichtige of, wanneer de
belastingplichtige het goed niet meer dan drie jaar
vóór de vervreemding bij schenking onder lcvenden ver-
krccq, de prijs waarvoor de schenker het goed onder be-
zwarende titel verkreeq, verrneerderd met de kesten van
verkrijging of overgang en met de uitgaven; bij gebreke
van bewijskrachtige gegevens worden die kesten en uit-
gaven bepaald op 25 t.h. van de aankoopprijs of van de
verkoopwaarde op gezegde datum;

» Het overeenkomstig 2° bepaalde bedrag wordt boven-
dien verrneerderd met 5 t.h. voor elk jaar dat is verlopen
tusscn de overeenkomstiq artikel 67, 7°, bepaalde data
waarop het goed respcctievelijk werd verkregen en de ver-
vreemding ervan is vastqesteld.

§ 2. Voor zakelijke rechten met betrekking tot onroe-
rende goederen, voor goederen die zijn verkregen of over-
gedragen tegen betaling van een lijfrente of van een tijde-
lijke rente, voor goederen die zijn ontvangen of overqedra-
gen ingevolge ruiling, verdeltnq, inbreng in vennootschap,
ontbinding van een vennootschap of aridere soortgelijke
gebeurtenissen. bepaalt de Koning, met inachtneming van
het bepaalde in § 1, de regelen tot vaststelling van de
belastbere meerwaarden. »

Art. 8.

Artikel 70 van hetzelfde Wetboek waarvan de thans
bestaande tekst voortaan § 1 zal vorrnen, wordt aangevuld
met een § 2 die luidt als volgt:

« § 2. Het bepaalde in § 1 is eveneens van toepassing
met betrekkinq tot verliezen die gedurende de vijf vorige
bclastbarc tijdperken zijn geleden ter gelegenheid van ver-
richtingen als bedoeld in artikel 67, 70• »

Art.9.

In artikel 71 van hetzelfde Wetboek worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1° in § 1 worden 1° en 2' vervangen door volgende
bepalingen:

« 10 de kosten van verzekering van de onroerende goe-
deren en van het meubilair:

» 20 de inninqs- en bewaringskosten en de andere soort-
gelijke kosten of lasten, met betrekking tot inkomsten uit
roerende kapitalen die in aanmerking komen bij het bepa-
len van het belastbaar inkomen »;

2° in § 2 worden de woorden «de kosten en interesten
bedoeld in § 1, l'en 30 » vervangen door de woorden « de
kesten en interesten als bedoeld in ~ 1, 2° en 3" »,

Art. la.
In artikel 89 van hetzelfde Wetboek worden de volgende

wijzigingen aangebracht:
1o in het eerste lid wordt het woord « proportioneel »

geschrapt;
2° dat artikel wordt aangevuld met volgende bepaling:
« Om de grondslag waarop de verrneerderinq wordt

berekend vast te stellen, worden de winsten, bezoldigingen
en baten als bedoeld in artikel 20. ]0,2°, bl, en 3°, zomede
de desbetreffende uitqaven, aftrekken en lasten, afzonder-
lijk in beschouwing genomen. »



Art. Il.

A l'article 93. § 1"1'. du même Code. sont apportées les
modifications suivantes:

1° Ie § 1er, 1°, est remplacé par la disposition suivante:
« 1c au taux de 30 p.c, :
» a) les revenus visés à l'article 67, 1°;
» iJ) les plus-values visées à [article 67, 7°, lorsque les

biens qui s'y rapportent n'ont pas été aliénés plus de cinq
ans après leur acquisition »:

2" le § 1er, 2°, est complété par la disposition suivante;
« d) les plus-values visées à l'article 67, 70, lorsque les

biens qui s'y rapportent ont été aliénés plus de cinq ans
après leur acquisition »:

3° le § 2 est complété par la disposition suivante;
« Pour déterminer si les plus-values visées à l'article 67,

7°, b), sont imposables au taux de 30 p.c. ou de 15 p.c.,
i! est tenu compte de l'acquisition du bien par le dona-
teur. »

Art. 12.

A l'article 103 du même Code, dont le texte actuel for-
mera le § 1el', il est ajouté un § 2 rédigé comme suit;

« § 2. Les associations visées au § 1el', 2°, sont égale-
ment imposables en raison des plus-values réalisées à
l'occasion d'opérations visées à l'article 67, 7°; le montant
imposable de ces plus-values est déterminé conformément
aux articles 69bis et 70, § 2. »

Art. 13.

L'article 105 du même Code est complété par la disposi-
tion suivante:

« Sont immunisées dans le chef des sociétés visées à
l'article 127, 3", les plus-values réalisées à l'occasion d'une
cession sur des immeubles non bâtis situés en Belgique ».

Art. 1'.1,

L'article 109 du même Code est complété par la dispo-
sition suivante:

« 40 la première tranche de 5 000 francs des revenus
de dépôts d'épargne, ni la première tranche de 500 francs
des revenus de capitaux engagés dans les sociétés coopé-
ratives agréées par le Conseil national de la Coopération,
visées à l'article 19, 7° et 8°. »

Art. 15,

A l'article 113 du même Code, sont apportées les modi-
fications suivantes:

1° Au § l'l', les mots « de 85 p.c, » sont remplacés deux
fois par les mots « de 95 p.c. »:

2' Au § 2, les mots « Ja quotité de 85 p.c. prévue au
~ 1co' est portée à 95 p.c. pour les entreprises dont l'activité
essen tielIe consiste en l'extraction. la fabrication, la trans-
formation ou le conditionnement de matières premières et
de produits et qui détiennent des participations dont la
valeur d'investissement n'excède pas 50 p.c, » sont rem-
placés par les mots « la quotité de 95 p.c. prévue au § 1°"
est ramenée à 90 p.c. pour les entreprises qui détiennent
des participations dont la valeur d'investissement excède
50 p.c. »,
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Art. Il.

In artikel 93, § i. van hetzelfde Wetboek worden de
volgende wijzigingen aangebracht:

1o § 1, 1c wordt vervangen door volgende bepaling:
« 1o tegen een aanslagvoet van 30 t.h, :
» a) de in artikel 67. 10. bedoelde inkomsten;
» b) de in artikel 67. 7°, bedoelde mecrwaarden wan-

neer de desbetreffende goederen vijE [aar of minder na hun
verkrijging zijn vervreemd »;

2° § 1, 2°, wordt aangevuld met volgende bepaling:
« d) de in artikel 67, 70, bedoelde meerwaarden, wanneer

de desbetreffende goederen mèêr dan vijf jaar na hun ver-
krijging zijn vervreemd »;

3° § 2 wordt aangevuld met volgende bepaling:
« Orn na te gaan of de in artikel 67, 7°, b). bedoelde

meerwaarden belastbaar zijn tegeIn de aanslagvoet van
30 r.h, oE van 15 t.h., wordt rekening gehouden met de
verkrijging van het goed door de sche nker. »

Art. 12,

Artikel I03 van hetzelfde Wetboek, waarvan de thans
bestaande tekst voortaan § 1 zal vormen, wordt aangevuld
met een § 2 die luidt als volgt:

« § 2. De in § 1, 2°, bedoelde verenigingen zij~ even-
cens belastbaar op grond van meerwaarden die zijn ver-
wezenlijkt ter gelegenheid van verrichtingen als bedoeld
in artikel 67, 7°; het belastbaar bedrag van die meerwaarden
wordt bepaald overeenkomstig de artikelen 69bis en 70,
§ 2. »

Art. 13.

Artikel 105 van hetzelfde Wetboek wordt. aangevuld met
volgende bepaling:

« Voor de in artikel 127, 3", bedoelde vennootschappen
worden van belasting vrijgesteld de meerwaarden die zijn
verwezenlijkt ter gelegenheid van een overdracht van in
België gelegen ongebouwde onroerende goederen ».

Art. 14.

Artikel 109 van hetzelfde Wetboek wordt aangevuld
met volgende bepaling:

« 4° de eerste schijf van 5 000 frank van inkomsten uit
spaardeposito's. noch de eerste schiif van 500 frank van
Inkornsten uit aangewende kapitalen in door de Nationale
Raad van de Coöperatle erkcnde sarnenwerkende vennoot-
schappen. als bedoeld in artikel 19,7° en 8°. »

Art. 15.

Aan artik el 113 van hetz~lfde Wetboek worden de vol-
gende wijzigingen aanqebracht :

1o In § 1 worden de woord en « 85 t.h. » tweemaal ver"
vangen door de woorden «95 t.h, »:

2' In § 2 worden de woorden « gedeelte van 85 t.h,
wordt evenwel tot 95 t.h , verhoogd voor ondernemingen
waarvan de wezenlijke bedrijvigheid bestaat in het winnen,
Iabrrceren. verwerken of condtrioneren van grondstoffen
en produkten, en die geen participaties bezttten waarvan
de beleggingswaarde meer bedraagt dan 50 t.h. » vervan-
gen door de woorden« gedeelte van 95 t.h. wordt verlaagd
tot 90 t.h. voor de ondernemingen die part icipaties bezitten
waa rvan de beleggingswaarde meer bedraagt dan 50 t.h, »,
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3° Le § 2 est complété par un nouvel alinéa rédigé comme
suit :

« Pour déterminer si la limite de 50 p.c. est dépassée,
il n'est pas tenu compte des participations actives et perma-
nentes qui représentent au moins 75 p.c. du capital social
de la société émettrice. ~

Art. 16.

L'article 134 du même Code est remplacé par la disposi-
tion suivante:

« Art. 134. -- Pour les associations et sociétés visées à
l'article 103, l'impôt des sociétés est:

» 10 dans la mesure où il se rapporte à des revenus de
propriétés foncières et à des revenus et produits de capi-
taux et biens mobiliers ou à des revenus divers visés à l'ar-
ticle 67, 4" à 6", censé correspondre au crédit d'impôt et aux
précomptes immobilier et mobilier;

» 2" dans la mesure où il se rapporte à des plus-values
visées à l'article 103, § 2, calculé au taux de 30 p.c. ou au
taux de 15 p.c, suivant la distinction prévue à l'article 93,
§ i-. 1° b. et 2°, d ».

Art. 17.

A l'article 137 du même Code, dont le texte actuel for~
mera le § i«, il est ajouté un § 2 rédigé comme suit:

« § 2. Les personnes morales visées à l'article 136, autres
que l'Etat, les provinces, les communes, les commissions
d'assistance publique et les associations intercommunales
régies par les lois des 6 août 1897, 1er juillet 1899,
18 août 1907 et 1er mars 1922, sont également imposables
en raison des plus-values réalisées à l'occasion d'opérations
visées à l' article 67, 7"; le montant imposable de ces plus-
values est déterminé conformément aux articles 69bis et
70. § 2, »

Art. 18.

L'article 138 du même Code est remplacé par les dispo-
sitions suivantes:

« Dans la mesure où il se rapporte à des revenus de pro~
prié tés foncières et à des revenus et produits de capitaux
et biens mobiliers ou à des revenus divers visés à l'article 67,
4° à 6°, l'impôt est censé correspondre au crédit d'impôt et
aux précompte immobilier et mobilier.

» Dans la mesure où il se rapporte à des plus-values
visées à l'article 137, § 2, l'impôt est calculé au taux de
30 p.c. ou au taux de 15 p.c, suivant la distinction prévue
à l'article 93, § lor, 1°, b, et 2". d ».

Art. 19.

A l'article 140, § 2,' 1°, du même Code, sont ajoutés les
mots: « et les plus-values réalisées, à l'occasion d'une
cession à titre onéreux dans les conditions prévues à l'arti-
cle 67, 7°, sur des immeubles non bâtis situés en Belgique
ou sur des droits réels portant sur ces immeubles ».
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3'] § 2 wordt aangevuld met een nieuw lid dat luidt
als volgt:

( Om te bepalen of de grens van 50 th, overschreden
is, worden de actieve en bestendige participaties. die mins-
tens 75 t.h. vertegenwoordigen van het maatschappelijk
kapitaal van de ernitterende vennootschap. niet in aanmer-
king genomen. »

Art. 16.

Artikel 134 van hetzelfde Wetboek wordt vervangen
door volgende bepaling:

« Art. 134. - Wat de in artikel 103 bedoelde ver eni-
gingen en maatschappijen betreft, wordt de vennootschaps-
belasting:

» 1° voor zover zi] betrekking heeft op inkomsten van
onroerende qoederen en op inkornsten en opbrengsten van
roerende qoederen en kapitalen of op diverse inkomsten
als bedoeld in artikel 67, 4° tot 6", geacht overeen te stem-
men met het belastingkrediet en met de onroerende en roe-
rende voorheffingen;

» 2° voor zover zij betrekkinq heeft op meerwaarden als
bedoeld in artikel 103. § 2. berekend tegen de aanslagvoet
van 30 t.h. of tegen de aanslagvoet van 15 t.h. volgens
het in artikel 93, § l. 1°, b. en 2°, d, gestelde onderscheid ».

Art. 17.

Artikel 137 van hetzelfde Wetboek, waarvan de thans
bestaande tekst voortaan § 1 zal vormen, wordt aangevuld
met een § 2 die luidt als volgt:

« § 2. Met uitzondering van de Staat, de provincies, de
gemeenten, de commissies van openbare onderstand en de
intercommunale verenigingen die vallen onder de wetten van
6 augustus 1897, 1 juli 1899, 18 augustus 1907 en 1 maart
1922, zijn de in artikel 136 bedoelde rechtspersonen even-
eens belastbaar op grond van meerwaarden die :djn verwe-
zenlijkt ter gelegenheid van verrichtingen als bedoeld in
artikel 67, 7°; het belastbaar bedrag van die meerwaarden
wordt bepaald overeenkomstig de artikelen 69bis en 70,
§ 2. »

Art. 18.

Artikel 138 van hetzelfde Wetboek wordt vervanqen
door de volgende bepalingen:

« Voor zover zij betrekking heeft op inkomsten van
onroerende goederen en op inkomsten en opbrengsten van
roerende goederen en kapitalen of op diverse inkomsten
als bedoeld in artikel 67, 4" tot 6". wordt de belasting
geacht overeen te sternmen met het belastingkrediet en met
de onroerende en roerende voorheffingen.

» Voor zovcr zij betrekking heeft op meerwaarden als
bedoeld in artikel 137, § 2, wordt de belasting berekend
tegen de aanslagvoet. van 30 t.h. of tegen de aanslagvoet
van 15 t.h. volgens het in artikel 93. § 1. 10

, b, en 2°, d,
gestelde onderscheid ».

Art. 19,

Aan artikel140, § 2, 1°. van hetzelfde Wetboek, worden
toegevoegd de woorden: « zomede de meerwaarden die
in omstandigheden als bedoeld in artikel 67, 7", ter gele-
genheid van een overdracht onder bezwarende titel zijn
verwezenlijkt op in België gelegen ongebouwde onroerende
goederen of op zakelijke rechten met betrekking tot die
onroerende goederen »,



Art. 20.

L'article 143 du même Code est complété comme suit ;

« 3° les plus-values visées à l' article 1"la, § 2, 1° qui
sont réalisées. par des Etats étrangers ou leur subdivisions
politiques, ainsi que par des établissements, organismes ou
autres personnes morales sans but lucratif de droit public
étranger. :&

Art. 2 I.

L'article 150 du même Code, est remplacé par la dispo-
sition suivante:

« Pour les contribuables non visés aux articles 148 et
149 qui ne receueillent en Belgique que des revenus de
propriétés foncières ou des revenus et produits de capitaux
et biens mobiliers, ou qui, en dehors de ces revenus, recueil-
lent en Belgique des plus-values, profits ou revenus divers,
visés à l'article 140, § 2, 1°,3°, c) ou 5°, l'impôt est censé
correspondre au crédit d'impôt, aux précomptes immobilier,
mobilier et professionnel, au complément de précompte
immobilier et à la cotisation visée à l'article 20Bbis. »

Art. 22.

A l'article lM du même Code, sont apportées les modi-
fications suivantes:

1° au 4°, les mots «aux articles IJ. 6°» sont remplacés
par les mots «aux articles Il, 5° et 6° »;

2° cet article est complété par la disposition suivante:
« Par dérogation au 1°, le précompte mobilier est dû

par les bénéficiaires des produits de la location de biens
mobiliers garnissant les habitations, chambres ou appar-
tements meublés, visés entre autres à l'article Il, 5°, lorsque
ces bénéficiaires sont des contribuables soumis à l'impôt
des non-résidents conformément à l'article 150. »

Art. 23.

A l'article 166, les mots «articles 164 et 165» sont
remplacés par les mots «articles 164, alinéa lor et 165 »,

Art. 24.

L'article 169, 1°, du même Code est remplacé pal' la
disposition suivante:

« I ° qui est allouée ou attribuée:
» a) à l'Etat, aux provinces, aux communes. aux com-

missions d'assistance publique, ainsi qu'aux associations
intercommunales visées à l'article 103. 1°, et dont les parts
représentatives de droits sociaux sont détenues exclusive-
ment par l'Etat, les provinces, les communes et les com-
missions d'assistance publique;

» IJ) par une association intercommunale visée à I'arti-
de 103, 1°, à une autre association intercommunale égale-
ment visée à l'article 103, 1°. »

Art. 25.

A l'article 170, alinéa 2, du même Code. il est ajouté un
4" libellé comme suit:

« 4' primes d'émission afférentes à des obligations,
bons de cuisse 0\1 autres titres représentatifs d'emprunts
émis fl partir dt! l" décembre 1962. »
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Art. 20.

Artikel 143 van hetzelfde Wetboek wordt aangevuld .als
volgt:

« 3° de in artikel140, § 2, 1°, bedoelde
die zijn verwez enlijkt door vrcemde Staten
politieke onderverdelingen, zomede door
instellingen of andere rechtspersonen zonder
ken naar buitenlands publiek recht. »

meerwaarden
of door hun
inrichtingen,

winstooqrner-

Art. 21.

Artikel 150 van hetzelfde Wetboek wordt vervangen
door volgende bepaling:

« Voor niet in de artikelen 118 en 119 bedoelde belastinq-
plichtingen die in België slechts inkomsten genieten uit
onroerende goederen of inkomsten en opbrengsten van roe-
rende goederen en kapitalen of die. butten die inkomsten,
in België meerwaarden, baten of diverse inkomsten als
bedoeld in artikel 140, § 2, 1°, 3°, c}, of 5°, behalen, wordt
de belasting geacht overeen te stemmen met het belastinq-
krediet, met de onroerende, roerende en bedrij lsvoorhefftn-
gen, met de aanvullende onroerende voorheffing en met de
in artikel 20Bbis bedoelde aanslag. »

Art. 22.

In artikel 164 van hetzelfde Wetboek worden de vol-
gende wijzigingen aangebracht:

1o in 4° worden de woorden « in artikel 11, 6° »
vervangen door de woorden «in artikel Il, 5° en 6° »;

2° dat artikel wordt aangevuld met volgende bepaling:
« In afwijking van 4° is de roerende voorheffing

verschuldiqd door de genieters van opbrengsten van ver-
huring van stoHerende huisraad in woningen, kamers of
apparternenten als onder andere bcdoeld in artikel Il, 5°,
wanneer die genieters belastingplichtigen zijn die volgens
artikel150 belastbaar zijn in de belasting der niet-verblijf-
houders. »

Art. 23.

In artrkel 166 worden de woorden « artlkelen 164 en
165» vervanqen door de woorden «artikelen 164, lid l,
en 165 ».

Art. 24.

Artikel 169. 1°. van hetzelfde Wetboek wordt vervangen
door volgende bepaling:

« I 0 dat wordt verleend of toegekend:
» <I) aan de Staat, de provincies, de gemeenten, de com-

missies van openbare onderstarid, zomede aan de intercom-
munale verenigingen als bedoeld in artikel 103, 1°, en
waarvan de deelbewijzen uitsluitend eigendom zijn van
de Staat, de provincles, de gemeenten en de cornrnlssies van
openbare ondersrand:

» b) door een in arttkel 103, 1°, bedoelde intercornmu-
nale vcreniqinq aan een anrlere, evenzo in artikel 103, 1°,
bedoelde intercommunale vereniqiriq. »

Art. 25.

Aan artikell70, lid 2, van hetzelfde Wetboek wordt een
als volgt luidend 4° toeqevoeqd :

« 4' uitqiftepr errues met betrekking tot obliqaties, kas-
bons of andere e Ifecten van leningen uitgegeven vanaf
1 dcccm bel' 1962. »
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Art. 26.

L'article 173 du même Code est abrogé.

Art. 27.

A J'article 17':1 du même Code. le taux de 15 p.c. est
remplacé par Je taux de 20 p.c,

Art. 28.

1" L'article 175 du même Code est abrogé.
2° A J'article 193. 1", du même Code. les mots « articles

170, 175 et 176 » sont remplacés par les mots ,< articles
170 et 176 ».

Art. 29.

A l'article 176 du même Code, le taux de 5 p.c. est rem-
placé par le taux de 6 p.c.

Art. 30.

& l ". L'article 172 du même Code est remplacé par la
disposition suivante:

« Le précompte mobilier éventuellement supporté par le
débiteur à la décharge du bénéficiaire des revenus est
ajouté au montant de ceux-ci pour le calcul du précompte
mobilier. »

§ 2. La section V du chapitre premier du titre VI et
les articles 177 à 179, 194 et 303, dernier alinéa, du même
Code sont abrogés.

§ 3. A l'article 203 du même Code, les mots « du com-
plément des précomptes immobilier et mobilier ~, sont rem-
placés par les mots « du complément de précompte immo-
bilier ».

§ 4. A l'article 205 du même Code, sont apportées les
modifications suivantes:

1° à l'alinéa 1er• les mots « des compléments de pré-
cornpte mobilier » sont supprimés;

2u à l'alinéa 2, 1o et 2", les mots « le complément de
précompte mobilier visé à l'article 177 » sont supprimés;

3u à J'alinéa 2, 1° et 2°, les rnots « 173 à 176 » sont rem-
placés par les mots « 174 et 176 »,

§ 5, Sont supprimés:
l s dans le titre de la section III du chapitre II du titre VI,

les mots « et complément de précompte »;

2° à l'article 154 du même Code, les mots « du complé-
ment de précompte mobilier» et à l'article 220 du même
Code, les mots «du complérnen t de précompte mobilier »;

3° il J'article 266 du même Code, les mots « le complé-
ment de précompte mobilier »:

4° à l'article 309, alinéa 1er• 1°, les mots « de complé-
ment de précompte mobilier visés il l'article 177 ou »,

Art. 31.
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Art. 26.

Artikel 173 van hetzelfde Wetboek wordt opgeheven.

Art. 27.

In ar tike] 17'1 van hetzelfde Wetboek wordt de aanslaq-
voet van 15 t.h. vervangen door de aanslagvoet van 20 t.h.

Art. 28.

1° Artikcl 175 van hetzelfde Wetboek wordt opgeheven.
2" In artikel 193, 10• van hetzelfde Wetboek worden de

woorden « artikelen 170. 175 en 176» vervangen door de
woorden « artikelen 170 en 176 ».

Art.29.

In artikel 176 van hetzelfde Wetboek wordt de aanslaq-
voet van 5 t.h. vervangen door de aanslagvoet van 6 t.h.

Art. 30.

§ 1. Artikel 172 van hetzelfde Wetboek wordt vervan-
gen door de volgende bepaling:

« De roerende voorheffing die eventueel ten laste van de
schuldenaar valt ter ontlasting van de verkrijger der
inkomsten, wordt aan het bedrag van die inkomsten toe-
gevoegd voor de berekening van de roerende voorhef-
fing. »

§ 2. Afdeling V van hoofdstuk I van titel VI. zomede de
artikelen 177 tot 179, 194 en 303, laatste lid, van hetzelfde
Wetboek, worden opgeheven.

§ 3. In artikel 203 van hetzelfde Wetboek worden de
woorden « met de aanvullende onrocrende en roerende
voorheffinqen » vervangen door de worden « met de aan-
vullende onroerende voorheffing ».

§ 4. In artikel 205 van hetzellde Wetboek worden de
volqeride wijzigingen aangebracht:

1" in lid 1 worden de woorden « van de aanvullende
roerende voorheffingen » geschrapt;

2" ill lid 2, 1" en 2", worden de woorden « de aanvul-
leude roerende voorheffing als bedoeld in artikel 177 »
geschrapt;

3° in lid 2, 1° en 2°, worden de woorden « 173 tot 176 »
vervanqen door de woorden « 174 en 176 ».

§ 5. Geschrapt worden:
l°in het opschrift van afdeling III van hoofdstuk Il van

titel VI van hetzelfde Wetboek: de woorden « en aanvul-
lendc rocrende »:

2" in artikel 154 van hctaellde Wetboek, de woorden
« de aanvullende roerende voorh effinq », en in artikel 220
van hetz elfde Wetboek, de woorden « van aanvullende
roerende voorheffing »:

3° in artikel 266 van hetzelfde Wetboek, de woorden
« de aanvullende roecende voorheffing »;

"I" in artikel 309, lid 1, 1", de woorden « van aanvullende
roerende voorheffingen als bedoeld bi] artikel 177 of »,

Art. 31.

A l'article 191,30 du mê mc Code, le taux del5 p.c. est I In ar likel 191, j" van hetzelfde Wetboek, wordt het
remplacé pal' le taux dl;' 20 p.c. percentage van 15 t.h, vervanqen door 20 t.h.



Art.32.

L'article 197, § l"r, 2°. du même Code, est remplacé par
la disposition suivante:

« 2° le montant des déductions prévues aux articles 191,
193 et 195. ne peut pas dépasser. dans la mesure où elles
se rapportent à des revenus et produits de capitaux et
biens mobiliers non visés à l'article 33, la quotité de l'impôt
des personnes physiques qui est proportionnellement affë-
rente à ces revenus et produits :..

Art. 33.

L'article 199 du même Code. est complété par la dispo-
sition suivante:

« Dans le chef des contribuables visés aux articles 148
et 119. la cotisation visée à l'article 208bis est imputée
intégralement sur l'impôt réellement dû et l'excédent éven-
tuel est restitué. »

Art, 3i.

Dans l'article 206 du même Code, les mots «à l'article
351» sont remplacés par les mots «aux articles 208bis
et 351 ».

Art.35,

Un article 208bis, rédigé comme suit, est inséré dans le
même Code:

« L'impôt des non-résidents afférent aux plus-values
réalisées, à l'occasion d'une cession à titre onéreux sur des
immeubles non bâtis situés en Belgique ou sur des droits
réels portant sur ces immeubles, est établi et recouvré par
l' Administration de l'enregistrement et des domaines, au
taux de 30 p.c, ou au taux de. 15 p.c. suivant la distinction
prévue à l'article 93, § I"" 10, b, et 2°, d ».

» Le Roi règle l'exécution du présent article. »

Art. 36.

A l'article 249 du même Code sont apportées les modi-
fications suivantes:

10 au § I er, le montant de 80 000 francs est remplacé
par le montant de 100 000 francs, et les mots «et irrê-
vocables» sont supprimés;

20 le § 3 est complété par la disposition suivante:
« Ces dispositions cessent également d'être applicables

lorsque le contribuable ou l'Administration établit, par tous
moyens de preuve admis par le droit commun, sauf le ser-
ment, que le montant net des bénéfices ou profits du premier
ou du deuxième exercice d'imposition suivant celui pour
lequel l'accord a été conclu, est inférieur ou supérieur d'au
moins 25 p.c. au montant prévu par cet accord. »

Art. 37.

L'article 259 du même Code est complété par la dispo-
sition suivante:

« Le complément de précompte immobilier visé à l'article
163 peut également être réclamé ou rappelé dans le délai
fixé à l'alinéa qui précède. »
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Art. 32.

Artikel 197. § l , 2", van hetzelfde Wetboek wordt ver-
vangen door de volgende bepaling:

« 20 mogen de aftrekkingen als bedoeld in de artikelen
191, 193 en 195, in de mate dat zij betrekking hebben op
niet in artikel 33 bedoelde inkomstcn en opbrengsten van
roerende goederen en kapitalen, niet méér bedragen dan
het gedeelte van de personenbelasting dat evenredig betrek-
king heeft op die inkomsten en opbrengsten >.

Art. 33.

Artikel 199 van hetzellde Wetboek wordt aangevuld
met volgende bepaling:

« Voor belastingplichtigen als bedoeld in de artikelen
148 en 149, wordt de in artikel 208bis bedoelde aanslag
volledig verrekend met de werkelijk verschuldigde belas-
ting en het eventueel overschot wordt teruggegeven, »

Art.34.

In artikel 206 van hetzelfde Wetboek worden de woor-
den « van artikel 351 » vervangen door de woorden «van
de artikelen 208bis en 351 ».

Art. 35.

In hetzelide Wetboek wordt een artikel 208bis ingevoegd
dat luidt als volgt:

« De belasting der niet-verblijfhouders met betrekking
tot meerwaarden die ter gelegenhheid van een overdracht
onder bezwarende titel zijn verwezenlijkt op in Belqié gele~
gen ongebouwde onroerende goederen of op zakelijke
rechten met betrekking tot die onroerende goederen, wordt
gevestigd en ingevorderd door de Administratie der reqis-
tratie en domeinen, tegen de aanslagvoet van 30 t.h. of
tegen de aanslagvoet van 15 t.h. volgens het in artikel 93,
§ I, 1", b, en 2", d. hepaalde onderscheid »,

» De Koning regelt de uitvoering van dit artikeL »

Art. 36.

In artikel 249 van hetzelfde Wctbock worden de vol-
gende wijzigingen aangebracht:

l°in § 1 wordt het bedrag van 80 000 frank vervangen
door het bedrag van 1DO 000 frank en worden de woorden
« en onherroepelijk» geschrapt;

20 § 3 wordt aangevuld met de volqende bepaling:
« Die bepalingen houden eveneens op van toepassing

te zijn, wanneer de belastingplichtige of de administratie
met alle door het gemeen recht toegelaten bewljsmiddelen,
met uitzondering van de eed, bewljst dat het nettobedrag
van de winsten of van de baren van het eerste of van het
twccde aanslagjaar die volgen op dat waarover het akkoord
is gesloten, minstens 25 t.h. minder of meer bedraaqt
dan het bij dat akkoord vastgestelde bedrag. »

Art.37.

Artikel 259 van hetze1£de Wetboek wordt aangevuld
met volgende bepaling:

« De in artikel 163 bedoelde aanvullende onroerende
voorheffing mag eveneens worden gevorderd of naqevor-
d crd binnen de in vorig lid gestelde termijn. »
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Dispositions transitoires,

Art. 38.

L'article 433 du même Code, est complété par la dispo-
sition suivante:

« Lorsqu'en vertu de conventions conclues avant le
lorjanvier 1967, la taxe mobilière ou Je précompte mobilier
sont mis à charge du débiteur des revenus, ce dernier a
le droit de retenir sur les revenus imposables la différence
entre le précompte mobilier dû en vertu du présent Code
et celui que ledit débiteur prenait à sa charge avant le
lor janvier 1967,

» Le Roi règle les modalités d'application du présent
article. «

Art. 39.

Les articles 438 à 443, rédigés comme suit, sont insérés
dans le même Code:

« Art. 438. § lor. -- Même lorsqu'aucun précompte mobi-
lier n'est dû en vertu des articles 169 et 170, les revenus
des capitaux mobiliers, ainsi que les revenus divers visés
à l'article 67, 4" et 5°, d'origine belge. dont l'attribution ou
la mise en paiement a cu lieu avant le 1" janvier 1967 et
dont l'encaissement ou le recueillement a lieu à partir de
cette date, sont soumis à un complément de précompte
mobilier qui est perçu, par voie de retenue, au taux de
15 p.c., au moment où les bénéficiaires de ces revenus les
encaissent ou les recueillent en Belgique, ou, lorsque les
bénéficiaires les encaissent ou les recueillent à l'étranger,
au moment où les instruments de recouvrement auxquels
ils se rapportent ou les documents en tenant lieu, sont
envoyés en Belgique, soit au débiteur desdits revenus, soit à
l'organisme qui assure le service financier de ce débiteur.

» § 2, Les revenus de capitaux mobiliers, ainsi que les
revenus divers visés à l'article 67, 5°·, d'origine belge ou
étrangère, encaissés ou recueillis par un fonds commun de
placement belge avant le lor janvier 1967 et compris dans
les revenus des certificats que ce fonds attribue ou met en
paiement à partir de cette date, sont soumis à un complé-
ment de précompte mobilier qui est perçu par voie de rete-
nue à la source au taux de 6 p.c.

» Art, 439. - Le Roi règle les modalités de déclaration,
de calcul et de versement du complément de précompte
mobilier,

» Il peut, dans les conditions qu'Il détermine, renoncer
à la perception de ce précompte à charge des sociétés et
associations soumises à l'impôt des sociétés conformément
à l'article 103, des contribuables assujettis à l'impôt des
personnes morales et des contribuables soumis à l'impôt
des non-résidents conformément aux articles 150 et 151.

» Art. 440, - Le complément de précompte mobilier
visé à l'article 138, § 1", entre en compte pour la déter-
mination du revenu imposable et it est intégralement impu-
table et remboursable.

» Le Roi règle les modalités de cette imputation et de ce
rernboursernen t.

» Art. 441. ~-. Le complément de précompte mobilier est
payable dans les quinze jours qui suivent l'expiration du
mois pendant lequel les revenus imposables ont été encais-
sés ou recueillis.

» Il fait l'objet de rôles spéciaux lorsqu'il n'est pas versé
dans le délai précité,

[ 10 J

Overqanqsbepalinqen,

Art. 38.

Artikel133 van hetzelfde Wetboek wordt aangevuld met
volgende bepaling:

« Wanneer, krachtens vóór 1 januari 1967 gesloten
overeenkomsten, de mobiliënbelasting of de roerende voor-
heffing ten luste van de schuldenaar is gelegd, heeft deze
laatste het recht op de belastbare inkomsten het verschil in
te houden tussen de krachtens dit Wetboek verschuldigde
roerende voorheHing en die welke gezegde schuldenaar
vóór 1 januari 1967 te zijnen laste nam.

» De Koning bepaalt de reqelen van toepassing van dit
artikel. »

Art. 39,

De arnkelen 438 tot 443, luidend als volgt, worden in
hetzelfde Wetboek ingevoegd:

« Art. 438, § 1. - Zelfs wanneer krachtens de artikelen
169 en 170 geen roerende voorheffing is verschuldigd,
worden inkomsten van roerende kapitalen, zomede diverse
inkomsten als bedoeld in artikel 67,4' en 5°, van Belgische
oorsprong, waarvan de toekenning of betaalbaarstelling
plaatshad vóór 1 januari 1967 en die vanaf deze datum
worden geïncasseerd of verkregen, onderworpen aan een
aanvullende roerende voorheffing, die door inhouding tegen
de aanslagvoet van15 t.h. wordt geheven op het ogenblik
dat de genieters van die inkomsten ze. in België incasseren
of verkrijqen, of, wanneer de genieters ze incasseren of
verkrijgen in het buitenland, op het oqenblik dat de mid-
delen tot invordering waarop zij betrekking hebben, of de
bescheiden die ze vervangen, naar België worden gezonden
aan de schuldenaar van bedoelde inkomsten, of aan de
instelling die de Iinanciële dienst van die schuldenaar
waarneemt.

» § 2. Inkomsten van roerende kapitalen, zomede diverse
inkomsten als bedoeld in artikel 67, 5", van Belgische of
buitenlandse oorspronq, die door een Belgisch gemeen-
schappelijk beleggingsfonds vóór 1 januari 1967 worden
geïncasseerd of verkregen en begrepen zijn in inkomsten
van certihcaten die dat fonds met ingang van die datum
toekent of betaalt, zijn onderworpen aan een aanvullende
roerende voorheffing die door inhouding tegen de aanslaq-
voet van 6 t.h. wordt geheven,

» Art. 439. -- De Koning regelt de wijze van aanqifte,
van berekening en van storting van de aanvullende roe-
rende voorheffing.

» Onder de voorwaarden die Hij bepaalt, kan Hi] afzlen
van de inhouding van deze voorheffing ten laste van ven-
nootschappen en verenigingen clic overeenkomstig artik el
103 aan de vennootschapsbelasting zijn onderworpen, van
aan de rechtspersorienbelastlnq onderworpen belastinq-
plichtigen en van de niet-verblijfhouders die volgens de
artikelen 150 en 151 belastingplichtig zijn.

» Art, 440, - De in artikel 438, § 1, bedoelde aanvul-
lende roerende voorheffing wordt in aanmerkinq qenomeu
bi] de vaststelling van het belasthaar inkomen en is volledig
verrekenbaar en teruqbctaalbaar.

» De Koning bepaalt de modalltetten van die verreke-
ning en van die teruqbetalinq.

» Art. 441. -- De aanvullende roerende voorheffing is
betaalbaar binnen vijltien dagen na het verstrijken van de
maand waarin de belastbare inkomsten werd en qeïncas-
seerd of verkreqen.

» Bij gebreke van storting binnen gezegde terrnijn, wordt
zij in bijzondere kuhier en opgenomen.



1> Art. 142. - Pour autant qu'il n'y soit pas dérogé par
les articles 138 à 411, les dispositions du titre VU du Code
des impôts sur les revenus sont applicables au complément
de précompte mobilier.

" Art. 443. -- Les revenus de capitaux mobiliers ne com-
prennent pas la première tranche de I 500 francs par an
Je revenus alloués ou attribués à partir du l'" janvier 1967,
et a~férents à des dépôts d'argent non visés il l'article 19,
j'o, reçus avant la date de la publication de la présente loi
au Moniteur belge, soit par la Caisse générale d'épargne et
de retraite, par des caisses d'épargne relevant d'un établis-
sement public autre que l'Office central de la petite épargne
ou par des caisses d'épargne privées soumises au contrôle
de l'office précité, soit pour un terme de moins de deux ans
par des sociétés possédant la personnalité juridique dont
l'activité se borne à pratiquer des prêts hypothécaires sur
des immeubles situés en Belgique ou sur des navires et
bateaux immatriculés à la conservation des hypothèques "
Anvers et des opérations accessoires à ces prêts.

» Le taux du précompte mobilier est fixé à 13 ji· pour
la tranche des revenus précités comprise entre J 500 et
3 000 francs.

» Cette immunité et cette réduction du précompte mobi-
lier ne: s'appliquent qu'aux revenus acquis jusqu'à
l'échéance du terme prévu dans le contrat de dépôt ou
jusqu'à l'expiration cl'un délai qui, prenant cours il la date
de publication de la présente: loi au 1'vloniteur belge, est
d'une durée égale au délai de préavis stipulé clans le contrat
de dépôt, ce terme ou ce délai s' appréciant sans égard aux
clauses des contrats venant à l'expiration après cette: même
date, qui en prévoient éventuellement la prorogation ou
reconduction tacite. »

Mesures d'exécution.

Art. 10.

La présente loi est applicable:

10 en ce qui concerne les articles 1, 2, 9. la, 32, 36 et 37,
à partir de J'exercice d'imposition 1967;

Toutefois, pour l'exercice d'imposition 1967, le complé-
ment de précompte mobilier perçu conformément aux dispo-
sitions antérieures à la présente loi, entre encore en compte
pour la détermination du revenu imposable,

2° en ce qui concerne les articles 3, 14, 15 et 31, à partir
de l'exercice d'imposition 1968,

Toutefois, lorsqu'Il s'agit de contribuables assujettis il
l'impôt des sociétés ou à l'impôt des non-résidents confer-
rnément à l'article 152, 2", du Code des impôts sur les
revenus, qui tiennent leurs écritures autrement que par
année civile, les articles 1'1, 15 et 31 sont applicables il
partir de l'exercice d'imposition 1967 pour les revenus qui
leur sont alloués ou attribués à partir du 1cr janvier 1967.

3° en ce qui concerne les articles 22 à JO et 38, aux
revenus doriqine belge dont l'attribution ou la mise en paie-
ment a lieu à partir du 1er janvier 1967, et aux revenus
d'origine étrangère qui sont encaissés ou recueillis à partir
du ]t·r janvier 1967;

40 en ce qui concerne les articles 4 à 8, Il, 12, 13, 16 à
21 et 33 il 35, aux plus-values réalisces il partir du premier
jour du mois qui suit celui au cours duquel la présente loi
aura été publiée au Moniteur belgc.
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" Art. 442. - Voor zover het bepaalde in de artikelen
"138 tot 441 er niet van afwijkt, zijn de bepalingen van
titel VIl van het Wetboek van de inkomstenbelastingen
van toepassinu op de aanvullende roerende voorheffing.

» Art. +13. -" De inkomsten van roerende kapitalen
ornvatten ruet de eerste schijf van 1 500 frank per jaar van
inkomsten verleend of toegekend met ingang van I januari
1967 en die hetrekkinq hebbe n op nict in artikel 19, 7",
bcdoelde gelddeposito's die vóór de datum van de bekend-
ma!dag van deze wet in het Belgisch Stueisbled zijn gedaan
bij de Algemene Spaar- en Lijfrentekas, bij spaarkassen die
van een andcre openbare instelling dan het Centraal
Bureau voor Kleine Spaarders afhangen, bij private spaar-
kassen die aan de controle van voormeld bureau zijn onder-
worpen. of op gelddeposito' s die voor een termijn van min-
der dan twee jaar worden toevertrouwd aan vennootschap-
pen Illet rechtspersoonlijkheid waarvan de activiteit zich
beperkt tot het bedr ijf van hypothecaire leningen op in
België gelegen onroer end e goederen of op zee- en binn en-
schepen te boek gesteld op het kantoor der hypotheekbe-
waring te Antwerpen, en tot bi] die leningen behorende
handelingen.

» De aanslagvoet van de roerende voorheffing wordt
vastqesteld op 13 ft) voor de schij] van voorrnelde
inkomsten die beqrepen is tussen 1 500 en 3 000 frank.

» Deze vrijstelling en deze vermindering van roerende
voorheHing zijn slechts van toepassing op inkorn st en die
zijn behaald tot het vervallen van de in het contract van
cleposito bepaaldc vaste termijn of tot het verstrijken van
een tijdperk dat, aanvangend op de datum van bekend-
making van deze wet in het Belgisch Steetsbled, van gelijke
duur is als de in het contract van deposito bedongen opzeq-
gingstermijn; die termijn of dat tijdperk wordt beoordeeld
ongeacht de clausules van na dezellde datum verstrijkende
overeenkornsten die cvcntueel stilzwijgend uitstel of ver-
lenging ervan bedinqen, »

Uirvoerinqsmaa treqelen.

Art. "la.
Deze wet is van toepassing:

1o met betrekking tot de artikelen 1, 2, 9, 10, 32, 36 en
37, met ingang van het aansJagjaar 1967;

Voor het aanslagjaar 1967 wordt de aanvullende roerende
voorheffing die overeenkomstig de aan deze wet vooraf-
gaande bepalingen is geheven, nog in aanmerking genomen
bij de vaststellinq van het belastbaar inkomcn.

2° met betrekking tot de artikelen 3, 14, 15 en 31, met
ingang van het aanslagjaar 1968,

Wanneer het echter gaat orn belastingplichtigen die
onderworpen zijn aan de vennootschapsbelasting of aan de
belasting der nlct-verhlij lhouders overeenkomstig artikel
152, 2", van het Wetboek van de inkomstenbelastingen en
die anders dan per kalenderjaar bcekhouden, zijn de artike-
len 14, 15 en 31 van toepassinç met ingang van het aan-
sJagjaar 1967 voor de inkomsten die hun vanaf 1 januarl
1967 zijn toegekend of verleend.

J0 Illet betrekking tot de artlkelcn 22 tot 30 en 38,
op inkomstcn van Belgische oorsprong die vanaf 1 [anuari
1967 worden toegekend of betaald , en op inkomsten van
bu.tcnlandse oorspron 9 die vanaf I januari 1967 worden
geïncasseerd of verkregen;

4° met betrekking tot de artikelen 1 tot 8, Il, 12, 13, 16
tot 21 en .13 tot .15. op de mecrwaarden die wordcn ver"
wez enli ikt. met ingang van de eerstc dag van de maand
volgend op die gedurende welke deze wet in het Belqiscl:
Sreotsbled is bckendqemaakt.


